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réservés.  
Il peut être utilisé et reproduit sans frais par les membres de l’OAO tant que le présent document demeure 
accessible sur le site Web de l’OAO. L’utilisation ou la reproduction du présent document afin de conclure des 
contrats à compter de la date à laquelle le présent document n’est plus accessible sur le site Web de l’OAO 
constitue une violation du droit d’auteur. Pour plus de précision, le présent document, s’il est encore accessible, 
pourra être consulté en ligne à l’adresse : OAA Documents and Publications.  
Les membres de l’OAO et les autres utilisateurs acceptent de cesser d’utiliser les versions antérieures neuf mois 
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Les pages sans la mention « Tous droits réservés. © Ordre des architectes de l’Ontario » en bas de page ne font 
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aucune garantie quant à l’exactitude ou à la fiabilité du contenu des annexes ou des pièces qui ont été 
remplacées.  
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des personnes sont pris au sens générique. 
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Annexe 1 – Désignations de l’échéancier des services 
Détermination des méthodes de calcul des honoraires 
Les présentes désignations de l’échéancier des services doivent être lues à la lumière et comme faisant partie du 
contrat.  
Les présentes désignations servent à interpréter les abréviations qui sont utilisées dans les annexes 2, 3 et 4. 
Désignations : 
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Annexe 2 –Services de base 

Étendue des services de base de l’architecte 
Le présent tableau des services de base doit être lu à la lumière et comme faisant partie du contrat. 

(Indiquer dans le tableau ci-dessous chaque service de base à fournir par l’architecte ainsi que le mode de 
rémunération adopté pour chacun en fonction de la référence aux honoraires tel qu’il est prévu à l’article A17.)  
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ESQUISSE DU PROJET 

.1 Examen de la programmation – Examiner le programme fonctionnel du 
client, les autres renseignements fournis par le client ainsi que les 
caractéristiques du site.  

.2 Examen des codes applicables – Passer en revue les lois, les 
règlements, les codes et les règlements administratifs applicables et les 
valider auprès des autorités compétentes, au besoin.  

.3 Préparation de l’évaluation initiale – Préparer une évaluation initiale du 
programme fonctionnel du client, du calendrier, du budget du coût de 
construction, du site du projet, et du mode d’approvisionnement ou de 
réalisation proposé, ainsi que des autres renseignements fournis à 
l’origine par le client, chacun des éléments pris en fonction des autres, 
afin de déterminer les exigences du projet. L’architecte avisera le client 
de (i) toute incohérence dans les renseignements, et (ii) des autres 
renseignements ou des autres services d’experts-conseils qui pourraient 
raisonnablement être requis dans le cadre du projet.  

.4 Examen de l’évaluation initiale – Présenter une évaluation initiale au 
client, l’examiner avec lui et discuter d’autres méthodes de conception et 
de construction du projet. L’architecte s’entendra avec le client sur les 
exigences du projet.  

.5 Conception préliminaire – Compte tenu des exigences du projet sur 
lesquelles il s’est entendu avec le client, l’architecte préparera pour 
approbation par le client une conception préliminaire présentant l’ampleur 
du projet et la relation entre les différentes composantes. Soumettre au 
client des documents de conception préliminaire.  

.6 Documents d’esquisse du projet – Compte tenu de l’approbation de la 
conception préliminaire par le client, de l’adoption d’un commun accord 
du programme fonctionnel, du calendrier et du budget du coût de 
construction, préparer, pour examen et approbation par le client, des 
documents d’esquisse du projet afin de présenter l’ampleur et la nature 
du projet et la manière dont chaque partie du projet est fonctionnellement 
liée aux autres, notamment, selon le cas :  
• plan d’ensemble; • conceptualisation des relations spatiales;
• plans des étages;  • élévations;
• coupes; et • caractéristiques générales.
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.7 Estimation du coût de construction – Préparer et soumettre pour 
approbation par le client une estimation du coût de construction de 
classe D en fonction du coût unitaire pour la superficie ou le volume 
préparée conformément à la clause CG06.3.  

.8 Soumission d’une esquisse du projet – Soumettre au client les 
documents d’esquisse du projet, l’informer de tout rajustement devant 
être apporté à l’estimation du coût de construction et obtenir son 
approbation.  

PROJET PRÉLIMINAIRE 

.9 Documents du projet préliminaire – Compte tenu des documents 
d’esquisse du projet et de l’estimation du coût de construction qui ont été 
approuvés par le client, et de l’autorisation accordée par le client de 
procéder aux rajustements nécessaires aux exigences du projet de 
même qu’au budget du coût de construction, préparer, pour examen et 
approbation par le client, les documents du projet préliminaire, les 
dessins et les autres documents qui décrivent la taille et la nature du 
projet, y compris les systèmes d’architecture, de structure, de 
mécanique, d’électricité, de génie civil, les matériaux et les autres 
éléments suivants :  
• plan d’ensemble; • plans des étages;
• élévations; • coupes; et
• résumé du projet détaillant les calculs de la superficie, les systèmes du
bâtiment et les devis.

.10 Examen continu des codes applicables – Continuer de passer en 
revue les lois, les règlements, les codes et les règlements administratifs 
au fur et à mesure de la conception du projet et les valider auprès des 
autorités compétentes, au besoin.  

.11 Estimation du coût de construction mise à jour – Préparer et 
soumettre pour approbation par le client une estimation du coût de 
construction de classe C mise à jour.  

.12 Soumission d’un projet préliminaire – Soumettre au client les 
documents de projet préliminaire, l’informer de tout rajustement devant 
être apporté à l’estimation du coût de construction, et obtenir son 
approbation.  

PROJET DÉFINITIF 

.13 Dessins et devis – Compte tenu des documents du projet préliminaire et 
de l’estimation du coût de construction mise à jour qui ont été approuvés 
par le client, préparer, pour examen et approbation par le client, les 
documents du contrat qui comprennent les dessins et les devis qui 
présentent en détail les exigences relatives à la construction du projet.  
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.14 Examen des codes applicables – Passer en revue les lois, les 
règlements, les codes et les règlements administratifs applicables à la 
conception et les valider auprès des autorités compétentes, au besoin, 
afin d’assurer l’obtention des consentements, des approbations, des 
licences et des permis nécessaires à la réalisation du projet.  

.15 Information relative aux appels d’offres – Obtenir des directives de la 
part du client et lui fournir des conseils relativement à la préparation de 
l’information relative aux appels d’offres, aux formulaires d’appels 
d’offres, aux modalités du contrat de construction et à la formule du 
contrat de construction conclu entre le client et l’entrepreneur.  

.16 Estimation du coût de construction mise à jour – Mettre à jour 
l’estimation du coût de construction.  

.17 Soumission des documents de construction – Soumettre au client les 
documents de construction, informer le client de tout rajustement devant 
être apporté à l’estimation du coût de construction, y compris les 
rajustements dus aux changements dans les exigences et à la 
conjoncture générale des marchés; prendre toute mesure exigée aux 
termes de la clause CG06.2 et obtenir l’approbation du client.  

PERMIS ET APPROBATIONS 

.18 Demande de permis de construire – Préparer les documents 
nécessaires à la présentation d’une demande de permis de construire, 
pour signature par le maître de l’ouvrage en qualité d’auteur de la 
demande, et participer à la présentation de la demande.  

.19 Autres demandes – Aider le client à préparer les demandes de permis 
et d’approbations nécessaires à la réalisation du projet afin d’assurer leur 
obtention auprès des autorités compétentes. 

.20 Organisme – Agir en tant que mandataire autorisé du client avec le 
pouvoir de lier le client pour la présentation des demandes de permis. 

.21 Commentaires des autorités – Passer en revue les commentaires 
formulés par les autorités compétentes et aider le client à prendre les 
mesures qui s’ensuivent. 

PHASE DE L’APPEL D’OFFRES ET DES NÉGOCIATIONS 

.22 Présélection – Aider le client à faire une sélection préalable des 
entrepreneurs. Préparer et soumettre des documents de présélection. 
Recevoir, examiner et communiquer les résultats au client afin d’obtenir 
ses directives quant aux entrepreneurs à inclure dans la distribution des 
documents de soumission.  
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.23 Appel d’offres et négociations – Après l’approbation par le client des 
documents de construction et de la dernière estimation du coût de 
construction qui a été approuvée :  

.1  réunir les documents de soumission et les transmettre aux 
soumissionnaires; 

.2  se pencher sur les demandes de renseignements concernant les 
exigences relatives aux appels d’offres, répondre à ces demandes, et 
préparer et exécuter les addendas pendant la période d’appel 
d’offres;  

.3  organiser la réception des soumissions, l’ouverture des soumissions 
et leur examen comparatif et communiquer les résultats au client afin 
de connaître sa décision;  

.4  passer en revue et formuler des commentaires sur les substitutions 
proposées; 

.5  aider le client dans ses négociations du contrat de construction; 

.6  préparer les contrats de construction et réunir les documents du 
contrat aux fins de signature par les parties contractantes. 

CONSTRUCTION 

.24 Surveillance générale limitée – Fournir des services de surveillance 
générale limitée pendant la construction se limitant à la sécurité des 
personnes et au respect du code; examiner et évaluer des échantillons 
représentatifs de l’ouvrage et communiquer les résultats; tenir le client 
informé de l’avancement de l’ouvrage; signaler les défauts de conformité 
au code et à la sécurité des personnes qui ont été observés pendant 
l’examen des lieux de l’ouvrage; et faire un rapport écrit au client, à 
l’entrepreneur et, lorsque la loi le prescrit, au chef du service du bâtiment. 

.25 Surveillance générale – Fournir des services de surveillance générale 
pendant la construction; examiner et évaluer des échantillons 
représentatifs de l’ouvrage et communiquer les résultats; tenir le client 
informé de l’avancement et de la qualité de l’ouvrage; signaler les 
défauts qui ont été observés pendant l’examen des lieux de l’ouvrage; et 
faire un rapport écrit au client, à l’entrepreneur et aux autorités 
compétentes.  

.26 Réunions sur le site – Participer aux réunions sur le site qui sont tenues 
par l’entrepreneur, les principaux sous-traitants et les experts-conseils, 
au besoin, afin d’évaluer l’avancement de l’ouvrage.  

.27 Certificats, cautionnements et polices d’assurance de WSIB – 
Prendre les dispositions nécessaires afin d’obtenir de la part de 
l’entrepreneur, tel qu’il est requis dans le contrat de construction, des 
certificats, des cautionnements et des polices d’assurance auprès de la 
Commission de la sécurité professionnelle et de l’assurance contre les 
accidents du travail (WSIB), et les remettre au client aux fins d’examen 
par ses conseillers en cautionnement et en assurance.  
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.28 Planning de construction – Recevoir le planning de construction de la 
part de l’entrepreneur, le passer en revue et le transmettre au client avec 
des commentaires.  

.29 Liste des valeurs – Recevoir la liste des valeurs de la part de 
l’entrepreneur, la passer en revue et l’ajuster, au besoin. Informer le 
client et l’entrepreneur que la liste des valeurs approuvée servira de base 
afin d’établir le pourcentage de l’ouvrage achevé pour la délivrance des 
certificats de paiement.  

.30 Certification du paiement – Lorsque les services de l’entrepreneur sont 
retenus pour fournir des services de surveillance générale, 
conformément à l’annexe 3 2.1.25, recevoir et examiner sa demande de 
paiement; déterminer les montants dus à l’entrepreneur aux termes du 
contrat de construction en se basant sur les observations de l’architecte 
et sur l’examen des demandes de paiement présentées par 
l’entrepreneur en fonction du pourcentage d’achèvement par rapport à la 
liste de valeurs de l’entrepreneur, et délivrer des certificats de paiement 
au client dans les 10 jours suivant la réception de la facture de 
l’entrepreneur par l’architecte selon la valeur proportionnelle au montant 
du contrat de construction, de l’ouvrage réalisé et des produits livrés à 
l’emplacement de l’ouvrage.  

.31 Interprétation des documents de contrat de construction – Sur 
demande écrite du client ou de l’entrepreneur, rendre des interprétations 
et des conclusions écrites dans un délai raisonnable, impartiales et 
compatibles avec l’intention des documents du contrat de construction, 
sans partialité pour le client ou l’entrepreneur, quant aux réclamations, 
aux litiges et aux autres questions en cause entre le client et 
l’entrepreneur concernant la réalisation de l’ouvrage ou l’interprétation 
des documents du contrat de construction.  

.32 Croquis d’atelier et soumissions – Examiner les soumissions de 
croquis d’atelier, les données sur les produits et les échantillons de 
l’entrepreneur, et prendre toute autre mesure appropriée dans des délais 
raisonnables, afin d’assurer la conformité, de façon générale, à la 
conception de l’ouvrage, tel qu’il est requis dans les documents du 
contrat de construction.  

.33 Détails et directives supplémentaires – Préparer et soumettre des 
documents supplémentaires et donner des directives additionnelles à 
l’entrepreneur, au besoin, afin de clarifier les exigences des documents 
du contrat de construction, dans des délais raisonnables, ou 
conformément à un calendrier d’instructions convenues entre l’architecte 
et l’entrepreneur.  

.34 Demandes d’information (DI) – Recevoir les demandes d’information 
(DI) de la part de l’entrepreneur et les traiter dans les meilleurs délais.
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.35 Demandes de modification/avenants de modification et 
changements de directives proposés – Préparer les demandes de 
modification, les dessins, les devis et les données complémentaires 
proposés, examiner les propositions de l’entrepreneur, et préparer les 
avenants de modification et les changements de directives à des fins 
d’approbation et de signature par le client conformément aux documents 
du contrat de construction. 

.36 Inspection et services d’essais – Aider les entreprises qui offrent des 
services d’inspection et d’essais, tel qu’il est requis dans les documents 
du contrat de construction; recevoir et examiner leurs rapports et 
communiquer l’information au client.  

.37 Achèvement substantiel – Si des services de certification du paiement 
doivent être fournis conformément à l’annexe 2 2.1.30, préparer et 
délivrer, au moment opportun, un certificat d’achèvement substantiel de 
l’ouvrage conformément aux dispositions de la législation sur les sûretés. 

.38 Achèvement réputé – Si des services de certification du paiement 
doivent être rendus conformément à l’annexe 2 2.1.30, préparer et 
délivrer, au moment opportun, une estimation de l’achèvement réputé du 
contrat de construction conformément aux dispositions de la législation 
sur les sûretés.  

.39 Documents de clôture de l’entrepreneur – Recevoir de la part de 
l’entrepreneur, et transmettre pour acceptation au client, des garanties 
écrites, des manuels et des documents connexes tel qu’il est exigé aux 
termes du contrat de construction.  

.40 Procédure d’occupation – Prendre les mesures nécessaires pour 
l’occupation de l’ouvrage par le client, notamment procéder à la 
démonstration de l’équipement d’exploitation et à la remise des manuels 
d’exploitation et d’entretien ainsi que des pièces de rechange comme 
prévu.  

.41 Examen de la garantie – Avant la fin de la période de garantie de base 
de l’entrepreneur, habituellement un an après la date de l’achèvement 
substantiel de l’ouvrage ou après la date à laquelle l’ouvrage est prêt 
pour l’occupation, selon le cas, examiner tout défaut ou toute lacune qui a 
été signalé ou observé pendant cette période et informer l’entrepreneur par 
écrit des éléments qui nécessitent son attention en vue d’achever l’ouvrage 
aux termes du contrat de construction conclu entre le maître de l’ouvrage 
et l’entrepreneur.  

Notes en fin de texte 
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Annexe 3 –Services additionnels 

Étendue des services additionnels devant être fournis par l’architecte 
Le présent tableau des services additionnels doit être lu à la lumière et comme faisant partie du contrat. 

(Indiquer dans le tableau ci-dessous les services additionnels à fournir par l’architecte ainsi que le mode de 
rémunération adopté pour chacun en fonction de la référence aux honoraires tel qu’il est prévu à l’article A18.)  
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SERVICES DE PRÉCONCEPTION 

.1 Études préconceptuelles – Fournir des études préconceptuelles ou 
des services de préconception aux fins suivantes : participer à 
l’analyse de la question de savoir s’il est, selon toute attente 
raisonnable, probable que les objectifs liés au projet du client seront 
atteints dans le respect de son budget et fournir des conseils sur les 
mesures à prendre afin que les exigences du projet cadrent dans le 
budget, évaluer si le site du client  peut convenablement accueillir le 
projet, tenir compte des contraintes connues du site, de la capacité à 
accueillir des ajouts futurs et des répercussions possibles découlant 
des aménagements proposés connus à proximité.  

.2 Évaluation des bâtiments existants – Fournir une évaluation de la 
condition des bâtiments, des systèmes et des équipements existants. 

.3 Sites multiples – Fournir des évaluations préconceptuelles des sites, 
des relevés de planification ou des études comparatives de nombreux 
sites potentiels.  

.4 Programmation – Fournir une analyse des besoins du client et 
préparer un programme fonctionnel écrit, tel qu’il est décrit à la 
clause CG05.1.  

.5 Vérification des dessins – Examiner les dessins fournis par le client, 
visiter le site et prendre des mesures afin de s’assurer que les dessins 
fournissent une représentation assez fidèle des lieux.  

.6 Relevés – Confirmer auprès du client l’objectif des relevés et le 
niveau d’exactitude requis, prendre les mesures nécessaires, ajouter 
des photographies et des notes d’arpentage, au besoin, et préparer 
les dessins.  

.7 Levés, matériaux géotechniques ou matières dangereuses – Aider 
le client à retenir les services d’experts-conseils afin d’obtenir des 
rapports de levés, des rapports géotechniques ou des rapports sur les 
matières ou substances dangereuses ou toxiques, tel qu’il est requis 
aux termes du contrat.  
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SERVICES DIVERS, TOUTES PHASES CONFONDUES 

.8 Gestion de projets améliorée – Fournir des services de gestion de 
projets qui ne sont pas inclus dans les services de base.  

.9 Projection des liquidités – Fournir une projection des liquidités et 
une mise à jour, au besoin, pour les honoraires et les dépenses de 
l’architecte.  

.10 Coordination améliorée – Fournir des services se rapportant à la 
désignation de l’architecte en qualité de coordonnateur des 
professionnels agréés.  

.11 Estimation du coût de construction détaillée – Fournir des 
estimations du coût de construction détaillées.  

.12 Avant-métré et inventaires détaillés – Fournir un avant-métré et des 
inventaires détaillés des matériaux et des équipements existants, sauf 
ceux qui sont inclus dans l’A&É. 

.13 Installations futures – Fournir des services ayant trait aux 
installations futures, aux systèmes et à l’équipement non inclus dans 
le coût de construction.  

.14 Prestation de services d’architecture d’intérieur – Fournir ou 
retenir les services d’un architecte d’intérieur afin de fournir des 
services d’architecture d’intérieur liés à d’autres services 
d’architecture aux termes du présent contrat.  

.15 Analyse de l’ameublement et de l’équipement (A&É) – Fournir des 
services d’inventaire et d’évaluation de l’A&É existants ainsi qu’une 
analyse des exigences du client.  

.16 Ameublement et équipement (A&É) – Fournir des services 
d’analyse de sélection et d’installation de l’A&É, y compris la 
réutilisation de l’A&É en stock du client.  

.17 Signalisation – Fournir des services de conception, de sélection, 
d’approvisionnement et d’installation de graphiques, de panneaux de 
signalisation et d’éléments similaires pour une utilisation intérieure ou 
extérieure.  

.18 Services aux locataires – Fournir des services d’aménagement et de 
conception aux locataires ou des documents qui ne sont pas inclus 
dans les honoraires.  

.19 Marketing – Préparer des présentations promotionnelles ou du 
matériel de marketing spécial.  

.20 Modèle/rendu/vidéo – Fournir un modèle physique (maquette), un 
rendu architectural, un rendu informatique ou une vidéo qui font l’objet 
d’une commande spéciale et qui deviennent la propriété du client.  

.21 Photographie – Fournir des photographies ou des enregistrements 
photographiques du site, des conditions existantes, de la construction 
ou d’autres éléments qui font l’objet d’une commande spéciale  
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.22 Traduction – Fournir des services de traduction des documents de 
construction ou d’autres documents.  

.23 Ingénierie de la valeur – Fournir des services liés à l’ingénierie ou à 
l’analyse de la valeur.  

.24 Fichiers CAD ou MDB – Fournir des copies modifiables des fichiers 
CAD ou MDB conformément aux exigences de l’annexe A.  

.25 Droits moraux – Renoncer aux droits moraux de l’architecte sur le 
projet conformément aux exigences de l’annexe B.  

PERMIS ET APPROBATIONS 

.26 Approbations spéciales des autorités – Fournir des études, 
préparer des dessins et d’autres documents, participer à des réunions 
ou à des audiences publiques, prendre des dispositions afin de retenir 
les services d’experts-conseils spécialisés, au besoin, et aider le client 
à présenter les demandes suivantes :  

.1 modification du zonage ou de l’utilisation du terrain; 

.2 comité des rajustements ou de dérogation aux règlements 
administratifs; 

.3 approbation du plan d’ensemble; 

.4 autres approbations (énumérer et donner une description). 

PHASE DE L’APPEL D’OFFRES ET DES NÉGOCIATIONS 

.27 Présélection des soumissionnaires – Préparer les paramètres du 
processus de présélection, informer les participants des critères de 
notation, recevoir les réponses des parties intéressées, préparer les 
feuilles de calcul pour les analyses et communiquer les résultats au 
client afin de connaître sa décision.  

.28 Dossiers de soumissions multiples – Fournir des services et 
préparer des dossiers de soumissions multiples, tel qu’il est indiqué 
dans les présentes, relativement aux appels d’offres alternatifs, 
distincts ou séquentiels ou à la négociation de contrats commerciaux. 

.29 Délivrance de dessins de construction – Préparer la délivrance des 
dessins de construction, en y ajoutant les addendas appropriés, ou les 
changements négociés durant la phase de l’appel d’offres et des 
négociations.  
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CONSTRUCTION 

.30 Représentation supplémentaire sur les lieux – Fournir une 
représentation ou une évaluation étendue ou complète des lieux. 

.31 Libération anticipée de la retenue – Fournir des services 
relativement à la libération anticipée de la retenue liée aux contrats de 
sous-traitance ou aux contrats à forfait achevés.  

.32 Libérations multiples de la retenue – Fournir des services 
relativement à la libération de la retenue sur une base annuelle ou par 
phase. 

.33 Phases multiples – Fournir des services pour une occupation 
progressive. 

.34 Contrats multiples – Fournir des services additionnels 
d’administration des contrats de construction en lien avec la gestion 
de la construction, la construction en régime accéléré ou la réalisation 
de la conception-construction. 

.35 Prêt pour l’occupation – Examiner l’ouvrage et, au moment 
opportun, annoncer qu’il est prêt pour l’occupation conformément aux 
dispositions du contrat de construction.  

.36 Occupation anticipée – Fournir des évaluations supplémentaires du 
site et des documents ayant trait à l’occupation anticipée d’une partie 
ou de l’ensemble du projet. Fournir des services supplémentaires 
concernant les périodes de garantie multiples à l’égard du projet. 

.37 Dessins mis à jour – Préparer et remettre au client, dans les 
meilleurs délais, des dessins mis à jour comprenant des directives 
supplémentaires, des avenants de modification et d’autres 
modifications annoncées pendant la construction.  

.38 Devis mis à jour – Préparer et remettre au client, dans les meilleurs 
délais, des devis mis à jour comprenant des directives 
supplémentaires, des avenants de modification et d’autres 
modifications annoncées pendant la construction. 

.39 Dessins d’archives – Préparer et remettre au client, dans les 
meilleurs délais, des dessins d’archives comprenant les changements 
apportés à l’ouvrage pendant la construction en fonction du dessin 
d’après exécution (dessins annotés), des dessins et des autres 
données que l’entrepreneur a transmis à l’architecte; l’exactitude de 
l’information et la rapidité avec laquelle l’entrepreneur transmet cette 
information ne sont pas de la responsabilité de l’architecte.  
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.40 Mise en service – Fournir des services de mise en service dans le 
cadre de l’utilisation de l’équipement ou des systèmes, comme les 
essais, le réglage, l’équilibrage, la préparation des manuels 
d’exploitation et d’entretien, la formation du personnel responsable de 
l’exploitation et de l’entretien, et les services de consultation dans le 
cadre de l’exploitation.  

.41 Avis de non-paiement – Aider le client à rédiger tout avis légal de 
non-paiement conformément aux exigences de la législation sur les 
sûretés.  

.42 Différend avec l’entrepreneur – Sur demande du client, lui venir en 
aide dans le cadre de tout différend avec l’entrepreneur, notamment 
l’aider à préparer les documents devant être soumis à l’arbitrage en 
vertu de la législation sur les sûretés.  

.43 Objets – Évaluer les incidences sur l’ouvrage découlant de la 
découverte de fossiles, de pièces de monnaie, d’articles de valeur ou 
d’antiquités, de structures, de munitions non explosées et d’autres 
vestiges ou objets d’intérêt scientifique ou historique sur 
l’emplacement de l’ouvrage.  

Notes en fin de texte 
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Annexe 4 – Autres services  

Étendue des services de l’architecte non indiqués ailleurs 
La présente liste des autres services doit être lue à la lumière et comme faisant partie du contrat lorsqu’elle figure 
comme fait partie des documents de contrat dans l’article approprié.  

(Indiquer ci-dessous les autres services qui doivent être inclus dans le contrat.) 
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Annexe 5 – Autres modalités et conditions 

Autres modalités et conditions du contrat 
Ces autres modalités et conditions doivent être lues à la lumière et comme faisant partie du contrat lorsque 
l’annexe 5 figure comme faisant partie des documents de contrat dans l’article approprié. Pour les articles, la 
préséance est accordée aux articles modifiés. Pour les définitions, la préséance est accordée aux définitions 
modifiées. Les conditions supplémentaires ont préséance sur les conditions générales. 

(Indiquer ci-dessous les autres modalités et conditions qui doivent être incluses dans le contrat.) 
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Pièce A 

Fourniture de fichiers modifiables CAD ou MDB 
Si le client choisit de recevoir des fichiers modifiables CAD ou MDB tel qu’il est indiqué à l’annexe 3, l’architecte doit lui 
fournir le fichier CAD ou MDB qui a été utilisé dans le cadre du projet. Par les présentes, l’architecte concède au client 
une licence restreinte, non exclusive, libre de redevances, irrévocable et perpétuelle lui conférant le droit d’utiliser et de 
reproduire les fichiers modifiables pour assurer la gestion de l’installation, notamment tous les ajouts, toutes les 
rénovations ou toutes les modifications qui seront réalisés dans l’avenir. La présente licence est transférable à condition 
que le bénéficiaire du transfert accepte d’être lié par les mêmes conditions. Le transfert d’une telle licence ne libère 
aucunement le client de ses obligations aux termes de celle-ci.  

Si le client résilie le contrat pour des raisons de commodité ou pour toute raison n’ayant aucun lien avec l’exécution du 
présent contrat par l’architecte, la présente licence est nulle et sans effet.  

Si le client résilie le contrat pour motif valable, la fourniture des fichiers modifiables CAD ou MDB constituera la dernière 
étape réalisée avant la résiliation.  

Si le client a une norme pour les fichiers CAD ou MDB et que l’architecte en avait connaissance au moment de la 
signature du contrat, les fichiers modifiables seront fournis conformément à la norme du client. Si le client n’a pas de 
norme pour les fichiers CAD ou MDB ou si l’architecte n’était pas informé de cette norme au moment de la signature du 
contrat, les fichiers modifiables seront fournis conformément à la norme du bureau de l’architecte.  

Les fichiers fournis comprendront l’état des dessins à la dernière étape réalisée du projet indiquée dans le tableau 1 
ci-dessous :

1 ÉLÉMENT 
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ic
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: 
Commentaires 

.1 Approbation du plan d’ensemble 

.2 Réalisation des études préconceptuelles 

.3 Réalisation de l’esquisse du projet 

.4 Réalisation du projet préliminaire 

.5 Réalisation du projet définitif 

.1 Dessins dans le cadre de l’appel d’offres 

.2 Dessins dans le cadre des permis 

.6 Réalisation de l’appel d’offres 
(délivrance des dessins de construction) 

.7 Réalisation de la construction (dessins d’archives) 

Comme condition préalable à l’utilisation des fichiers modifiables CAD ou MDB par le client, ce dernier convient 
d’utiliser les fichiers modifiables à ses propres risques. Le client convient également d’indemniser et d’exonérer 
l’architecte, ses employés, ses mandataires et ses experts-conseils des réclamations, des pertes, des demandes, des 
coûts et des dépenses (y compris les honoraires juridiques), des dommages-intérêts ou des recouvrements (y compris 
les montants versés à titre de règlement), contractuels ou délictuels, découlant de la confiance accordée par le client 
aux fichiers modifiables CAD ou MDB ou à l’information qu’ils contiennent, de leur utilisation ou de leur utilisation 
réputée. 

Ni le client ni un tiers ne doivent se fier à l’information contenue dans les fichiers qui ne fait pas partie des étapes 
préalablement établies dans le but de produire une feuille de dessin incluse dans la liste des dessins. 

Cette licence ne confère aucun droit d’utiliser les fichiers modifiables CAD ou MDB ou des documents qui en sont issus 
dans le cadre d’un autre projet, notamment à l’égard d’un autre bâtiment sur le même site ou sur un autre site. 
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Pièce B  

Renonciation aux droits moraux 

Si le client choisit de renoncer aux droits moraux tel qu’il est indiqué à l’annexe 3, pour lui faciliter l’utilisation du 
projet suivant sa réalisation, notamment toute modification future, l’architecte renonce par les présentes au 
bénéfice du client à ses droits moraux relativement au projet, tel qu’il est indiqué et coché ci-après :  

☐  Sans objet. L’architecte conserve ses droits moraux à l’égard de l’ensemble du projet.

☐  Les droits moraux relativement à la conception tels qu’ils sont présentés dans les dessins uniquement.

☐  Les droits moraux relativement à la conception tels qu’ils sont présentés dans la forme construite uniquement.

☐  Les droits moraux relativement à la conception tels qu’ils sont présentés dans les dessins et dans la forme
construite.

L’architecte demandera à ses experts-conseils de fournir une renonciation similaire de leurs droits moraux. 

Il est entendu que, si le client résilie le contrat pour des raisons de commodité ou pour toute raison n’ayant aucun 
lien avec l’exécution du présent contrat par l’architecte ou si le client omet de s’acquitter de l’une de ses 
obligations prévues dans le contrat, la présente renonciation aux droits moraux est nulle et sans effet.    

Si le client résilie le contrat pour motif valable avant la réalisation du projet et qu’il s’acquitte de ses obligations 
prévues dans le contrat, l’architecte et ses experts-conseils renoncent par les présentes pour le bénéfice du client 
à leurs droits moraux relativement au projet nonobstant ce que l’architecte a indiqué dans sa renonciation 
volontaire au premier paragraphe de la présente pièce B 

En cas de restauration, de modification ou d’ajout d’importance et lorsque l’architecte a conservé ses droits 
moraux relativement à l’ensemble du projet ou conservé ses droits moraux relativement à la conception tel qu’ils 
sont présentés dans la forme construite, le client doit valider auprès de l’architecte la manière dont il peut 
procéder aux travaux tout en conservant l’intégrité de l’œuvre de l’architecte.  

Agissant de bonne foi, en cas de restauration, de modification ou d’ajout d’importance et lorsque les droits 
moraux font l’objet d’une renonciation, le client peut, sans toutefois être tenu de le faire, consulter l’architecte 
quant à la meilleure manière de conserver l’intégrité de l’œuvre de l’architecte tout en effectuant le nouvel 
ouvrage.  

 ............................................................................   ......................................................................................  
  CLIENT (Signature) ARCHITECTE (Signature) 

 ............................................................................   ......................................................................................  
  (Nom et titre en caractères d’imprimerie) (Nom et titre en caractères d’imprimerie) 
  Je suis habilité à lier le client Je suis habilité à lier l’architecte 

 ............................................................................   ......................................................................................  
  (Date) (Date) 

Les droits moraux dont il est question dans la présente pièce ont le même sens que celui qui leur est donné dans la Loi sur le 
droit d’auteur, L.R.C. (1985), ch. C-42, telle qu’elle pourrait être modifiée à la date de prise d’effet du contrat.   
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